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Matthew 26-27 
The Crucifixion of Christ 
 

Matthew 26 
The Preparation of the Crucifixion 
 

Matthew 26:1-5 
The Plan of the Sanhedrin 

 
Matthew 26:1-2 
The Comment to the Disciples 
 
1) And it happened, when Jesus finished 
all these words, He said to His disciples, 
 
2) You know that after two days the 
Passover takes place, and the Son of Man 
is being given over for to be crucified. 
 
Matthew 26:3-5 
The Counsel of the Sanhedrin 
 
3) Then the chief priests and the scribes 
and the elders of the people were 
gathered together into the courtyard of 
the high priest, the one being called 
Caiaphas. 
 
4) And they took counsel together in 
order that they might seize Jesus by 
deceit and kill Him. 
 
5) But they were saying, Not in the Feast, 
in order that there should not be rioting 
among the people. 

 
Matthew 26:6-13 
The Pouring of Ointment upon Jesus 

 
Matthew 26:6-7 
The Circumstances 
 
6) And Jesus had been in Bethany, in the 
house of Simon the leper, 
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7) a woman came near to Him having an 
alabaster flask of ointment, very precious.  
And poured it upon His head, while He 
was reclining. 
 
Matthew 26:8-13 
The Conduct of the Disciples  
 
8) But when they saw it, His disciples 
became angry, saying, For what is this 
waste? 
 
9) For this ointment was able to be sold 
for much and to be given to the poor. 
 
10) But having known, Jesus said to them, 
Why do you cause trouble for the 
woman?  For she worked a good work 
toward Me. 
 
11) For you always have the poor with 
you, but you do not always have Me. 
 
12) For having poured this ointment upon 
My body, she did it for to bury Me. 
 
13) Truly I say to you, Wherever this 
gospel should be proclaimed in the whole 
world, also what she did will be spoken of 
for a memorial of her. 

 
Matthew 26:14-16 
The Plot of Judas 

 
Matthew 26:14-16 
The Contract with the Sanhedrin 
 
14) Then one of the twelve, the one being 
called Judas Iscariot, having gone to the 
chief priests,  
 
15) said, What are you willing to give to 
me, and I will deliver Him over to you? 
And they appointed to him thirty pieces 
of silver. 
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16) And from then he was seeking 
opportunity in order that he might deliver 
Him over. 
 

Matthew 26:17-19 
The Preparation of the Passover 
 

Matthew 26:17-19 
The Commandment for the Preparation 
 
17) And the first day of the Feast of 
Unleavened Bread, the disciples came 
near to Jesus, saying to Him, Where do 
you desire we should prepare for You to 
eat the Passover? 
 
18) And He said, Go to the city to the 
certain one and say to him, The Teacher 
says, My time is near; with you I am 
making the Passover with My disciples. 
 
19) And the disciples did as Jesus directed 
them, and prepared the Passover. 

 
Matthew 26:20-30 
The Passover Meal 
 

Matthew 26:20-25 
The Condemnation of Judas   
 
20) And when it had become evening, He 
was reclining with the Twelve. 
 
21) And while they were eating, He said, 
Truly I say to you that one of you will 
deliver Me over. 
 
22) And being grieved exceedingly, they 
began to say to Him, each of them, not I 
am he, am I Lord? 
 
23) But having answered, He said, The 
one having dipped the hand with Me in 
the dish, this one will deliver Me over. 
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24) Indeed, the Son of Man goes, 
according as it has been written 
concerning Him.  But woe to that man 
through whom the Son of Man is being 
delivered over.  It was good for him if that 
man was not born. 
 
25) And having answered, Judas, the one 
delivering Him over, said, Not I am he, 
am I Rabbi?  He says to him, You 
yourself have said. 
 
Matthew 26:26-30 
The Commandments for the Passover Meal 
 
26) And while they were eating, having 
taken the bread and having blessed it, 
Jesus broke and was giving to the 
disciples, and said, Take, eat; this is My 
body. 
 
27) And having taken the cup, and having 
given thanks, He gave to them, saying, 
Drink of it. all of you. 
 
28) For this is My blood of the New 
Covenant which concerning many is 
being shed for remission of sins. 
 
29) But I say to you, I will never drink of 
this fruit of the vine after this, until that 
day whenever I drink it new with you in 
the kingdom of My Father. 
 
30) And after having sung a hymn, they 
went out into the Mount of Olives. 

 



Matthew 26:1-75 
Literal English Translation 
 

6 
All Materials Copyright © 2007, The Bible Translation & Exegesis Institute of America, www.bteministries.org 

The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com. 

 
Matthew 26:31-35 
The Pride of Peter 
 

Matthew 26:31-32 
The Conduct of the Disciples 
 
31) Then Jesus says to them, You all will 
be offended in Me in this night.  For it has 
been written, “I will strike the Shepherd, 
and the sheep of the flock will be 
scattered.”  
 
32) But after My resurrection I will go 
before you into Galilee. 
 
Matthew 26:33-35 
The Claim of Peter 
 
33) And having answered, Peter said to 
Him, Even if all will be offended in You, I 
myself will never be offended. 
 
34) Jesus says to him, Truly I say to you, 
In this night, before a rooster crows, you 
will deny Me three times. 
 
35) Peter says to Him, Even if it is 
necessary for me to die with You, I will 
never deny You!  Also all the disciples 
said likewise. 
 

Matthew 26:36-46 
The Prayers of Jesus 

 
Matthew 26:36-38 
The Circumstances 
 
36) Then Jesus comes with them into a 
place being called Gethsemane.  And He 
said to the disciples, Sit here, until which 
having gone away, I should pray there. 
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37) And after having taken along Peter 
and the two sons of Zebedee, He began to 
be grieved and to be distressed. 
 
38) Then He says to them, My soul is 
deeply grieved until death. remain here 
with Me, and watch. 
 
Matthew 26:39-41 
The Contents of His Prayer 
 
39) And after having gone forward a 
little, He fell upon His face, praying, and 
saying, My Father, if it is possible, let this 
cup pass from Me; nevertheless not as I 
Myself will, but as You will. 
 
40) And He comes to the disciples and 
finds them sleeping. And He says to Peter, 
In this way were you not able to watch 
one hour with Me? 
 
41) Watch and pray, in order that you 
should not enter into temptation.  The 
spirit indeed is ready, but the flesh is 
weak. 
 
Matthew 26:42-43 
The Character of His Prayer 
 
42) Again, having gone away from a 
second time, He prayed, saying, My 
Father, if it is not possible for this cup to 
pass from me unless I should drink it, let 
Your will be done. 
 
43) And having come, He finds them 
again sleeping, for their eyes were heavy. 
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Matthew 26:44-46 
The Conclusion of His Prayer 
 
44) And having left them, having gone 
away again, He prayed from a third time, 
having said the same thing. 
 
45) Then He comes to His disciples and 
said to them, Sleep on the remaining time 
and take your rest. Behold, the hour has 
drawn near, and the Son of Man is being 
delivered over into the hands of sinners. 
 
46) Rise up, we should go. Behold, the one 
delivering Me over has drawn near. 
 

Matthew 26:47-56 
The Private Surrender of Jesus 
 

Matthew 26:47-48 
The Circumstances 
 
47)  And while He was still speaking, 
behold, Judas came, one of the twelve.  
And with him was a large crowd with 
swords and clubs, from the chief priests 
and elders of the people. 
 
48)  And the one delivering Him over gave 
them a sign, saying, Whomever I should 
kiss, it is He; seize Him. 
 
Matthew 26:49-52 
The Confrontation 
 
49)  And immediately having come near 
to Jesus, he said, Greetings, Rabbi.  And 
he fervently kissed Him. 
 
50)  But Jesus said to him, Friend, upon 
what basis are you come? Then having 
come near, they laid hands upon Jesus 
and seized Him.
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51)  And behold, one of the ones with 
Jesus, having stretched out the hand, 
drew his sword and having struck the 
servant of the high priest cut off his ear. 
 
52)  Then Jesus says to him, Return your 
sword into its place. For all the ones 
having taken the sword will be destroyed 
by a sword. 
 
Matthew 26:53-56 
The Commentary 
 
53)  Or do you think that I am not able 
now to call upon My Father, and He will 
provide to Me more than twelve legions of 
angels? 
 
54)  How therefore should the Scriptures 
be fulfilled, that this way it is necessary to 
happen? 
 
55)  In that hour, Jesus said to the 
crowds, Just as against a robber did you 
come out with swords and clubs to take 
Me?  I sat with you according to day 
teaching in the temple, and you did not 
seize Me. 
 
56)  But this whole thing has happened in 
order that the Scriptures of the prophets 
might be fulfilled. Then all the disciples 
having left Him, fled. 
 

Matthew 26:57-68 
The Prosecution of Jesus Before Caiaphas 
 

Matthew 26:57-59 
The Circumstances 
 
57)  And the ones who had seized Jesus 
led Him away to Caiaphas the high priest, 
where the scribes and the elders were 
gathered together.
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58)  And Peter was following Him from a 
distance, even to the courtyard of the high 
priest.   And after having entered inside, 
he was sitting with the officers to see the 
end. 
 
59)  And the chief priests and the elders 
and the whole Sanhedrin was seeking 
false testimony against Jesus, so that they 
might put Him to death, 
 
Matthew 26:60-68 
The Charges before Caiaphas 
 
60)  and they did not find any. Even many 
false witnesses had come forward, they 
did not find any. But at last, two false 
witnesses had come forward. 
 
61)  They said, This One said, I am able to 
destroy the temple of God, and through 
three days to build it. 
 
62)  And having stood up, the high priest 
said to Him, Do You answer nothing? 
What do these witness against You? 
 
63)  But Jesus was keeping silent. And 
having responded the high priest said to 
Him, I charge You under oath according 
to the living God in order that You should 
tell us if You yourself are the Christ, the 
Son of God. 
 
64)  Jesus says to him, You yourself have 
said. Nevertheless I say to you, from this 
time you shall see the Son of Man sitting 
at the right of power, and coming upon 
the clouds of heaven. 
 
65)  Then the high priest tore his 
garments, saying, He blasphemed! Why 
still do we have need of witnesses? 
Behold, now you heard His blasphemy.
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66)  What does it seem to you? And the 
ones having answered said, He is guilty of 
death. 
 
67)  Then they spat into His face, and they 
beat Him, and they slapped Him, 
 
68)  saying, Prophesy to us, Christ. Who 
is the one having struck You? 

 
Matthew 26:69-75 
The Performance of Peter 
 

Matthew 26:69-74 
The Conduct of Peter 
 
69)  Now Peter was sitting outside in the 
courtyard.  And one girl came near to 
him, saying, And you yourself were with 
Jesus of Galilee. 
 
70)  But he denied before all, saying, I do 
not know what you are saying. 
 
71)  And when he went out into the porch, 
another saw him and says to the ones 
there, And this one was with Jesus of 
Nazareth. 
 
72)  And again he denied with an oath, I 
do not know the man. 
 
73)  And after a little, having come near, 
the ones who had been standing by said to 
Peter, Truly you yourself also are from 
them, for even your speech makes you 
manifest. 
 
74)  Then he began to curse and to swear, 
I do not know the man. And immediately 
a rooster crowed. 
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Matthew 26:75 
The Conclusion 
 
75)  And Peter remembered the word of 
Jesus, having said to him that, Before a 
rooster crows, three times you will deny 
Me.  And having gone out, he wept 
bitterly. 
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Literal English Translation 
John 21:15-17 
 
15)  Therefore when they finished breakfast, Jesus says to 
Simon Peter, “Simon son of Jonah, do you love Me more 
than these?”  He says to Him, “Yes Lord; You know that I 
love You.”  He says to him, “Feed My lambs.”  
 
16)  He says to him again a second time, “Simon son of 
Jonah, do you love Me?”  He says to Him, “Yes Lord; You 
know that I love you.”  He says to him, “Shepherd My 
sheep.” 
 
17)  He says to him the third time, “Simon son of Jonah, do 
you love Me?”  Peter was grieved because He said to him 
the third time, “Do you love Me?”  And he said to Him, 
“Lord, You know all things; You know that I love You.”  
Jesus says to him, “Feed My sheep. 
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57)  OiJ          de;   krathvsante"   to;n    jIhsou`n   ajphvgagon   pro;"   Kai>avfan    
  The ones   but     having seized      the        Jesus         led away         to        Caiaphas 
 
  to;n   ajrciereva,   o{pou   oiJ   grammatei`"   kai;   oiJ   presbuvteroi 
  the      high priest,   where    the         scribes         and    the           elders    
 
  sunhvcqhsan. 
  were gathered together. 
 
 
58)  oJ     de;   Pevtro"   hjkolouvqei   aujtw/̀   ajpo;   makrovqen,   e{w"    th"̀    aujlh`" 
  the   and      Peter     was following   Him    from      distance,    even to    the    courtyard 
 
  tou`   ajrcierevw",   kai;        eijselqw;n         e[sw      ejkavqhto     meta;   tẁn    
  the    of high priest,    and   after having entered   inside   he was sitting    with      the    
    
  uJphretw`n,   ijdeìn   to;   tevlo". 
  officers,          to see    the      end. 
 
 
59)  oiJ    de;   ajrciereì"   kai;   to;   [presbuvteroi   kai;   to;]   sunevdrion   o{lon 
  the   and   chief priests    and    the           [elders          and     the]    sanhedrin     whole 
 
  ejzhvtoun   yeudomarturivan   kata;   tou ̀   jIhsou`,   o{pw"   aujto;n 
  was seeking   false testimony      against    the      Jesus,      so that     Him 
 
  qanatwvswsi(n). 
  they might put to death. 
 
 
60)  kai;   oujc    eu|ron:     [kai;]   pollw`n    (proselqovntwn)   yeudomartuvrwn 
  and     not   they found;   [even]     many   (having come forward)    false witnesses 
 
  proselqovntwn,        [oujc    eu|ron.]   u{steron   de;      proselqovnte"     duvo 
  having come forward,   [not   they found.]    at last      but   having come forward   two 
 
  [yeudomavrture~] 
  [false witnesses] 
 
 
61)  ei\pon,       (ei\pan)    Ou|to"    e[fh:  Duvnamai   katalu`sai   to;n   nao;n   tou ̀   
  they said,   (they said)   This One    said;    I am able      to destroy       the   temple    the 
 
  Qeou`,   kai;     dia;    triwǹ   hJmerw`n   oijkodomh`sai   [aujtovn]. 
  of God,   and   through    three        days            to build               [it]. 
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62)  kai;     ajnasta;"       oJ   ajrciereu;"   ei\pen   aujtw/̀,   Oujde;n      ajpokrivnh/;    
  and   having stood up   the   high priest       said     to Him,   Nothing   do You answer? 
 
  tiv      ou|toi   sou   katamarturou`sinÉ 
  What    these     You     do witness against? 
 
 
63)  oJ     de;    jIhsou`"        ejsiwvpa.          kai;     [ajpokriqei;~]       oJ   ajrciereu;"    
  the   but       Jesus   was remaining silent.    and   [having responded]   the   high priest 
 
  ei\pen   aujtẁ/,    jExorkivzw   se       kata;      tou ̀  Qeou`   tou`    zw`nto", 
  said       to Him,      I adjure     You   according to    the      God   the One    living, 
 
  i{na           hJmìn       ei[ph/"      eij      su;          ei\      oJ   Cristo;",   oJ   uiJo;" 
  in order that    us   You should tell   if   Yourself   You are   the      Christ,     the    Son 
 
  tou`   Qeou`. 
  the     of God. 
 
 
64)  levgei   aujtw/̀    oJ    jIhsou`",     Su;          ei\pa".          plh;n      levgw   uJmi`n, 
  says       to him   the      Jesus,    Yourself   you have said.  Nevertheless   I say    to you, 
 
  ajpÆ   a[rti     o[yesqe    to;n   uiJo;n   tou ̀  ajnqrwvpou   kaqhvmenon   ejk   dexiẁn 
  from   now   you shall see   the     Son      the        of man            sitting       from     right 
 
  th`"   dunavmew"   kai;   ejrcovmenon   ejpi;   tw`n   nefelw`n   tou ̀  oujranou`. 
  the        of power      and        coming       upon    the       clouds        the    of heaven. 
 
   
65)  tovte   oJ   ajrciereu;"   dievrrhxe(n)   ta;   iJmavtia   aujtou`,   levgwn   (o{ti) 
  then    the    high priest           tore             the   garments   of him,     saying    (that) 
 
  jEblasfhvmhse(n):   tiv    e[ti   creivan   e[comen    martuvrwnÉ      i[de,    nu`n 
  He blasphemed;         why    still      need    do we have   of witnesses?   behold,   now 
 
  hjkouvsate   th;n   blasfhmivan   [aujtou.̀] 
  you heard       the       blasphemy       [of Him.] 
 
 
66)  tiv     uJmiǹ   dokeiÉ̀       oiJ       de;   ajpokriqevnte"   ei\pon   (ei\pan),    [Enoco" 
  what    you   do think?   the ones   and   having answered     said        (said),         Guilty 
 
  qanavtou   ejstiv(n). 
  of death        He is. 
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67)  tovte   ejnevptusan   eij"   to;   provswpon   aujtou`   kai;   ejkolavfisan   aujtovn: 
  then         they spat       into   the          face         of Him    and        they beat         Him; 
 
  oiJ          de;       ejppavpisan,   (ejravpisan) 
  the ones   and   slapped with the palm of the hand, 
 
 
68)  levgonte",   Profhvteuson   hJmìn,   Cristev,   tiv"   ejstin     oJ        paivsa" 
  saying,                 Prophesy         to us,       Christ,      who       is     the one   having struck    
 
  seÉ 
  You? 
 
 
69)  JO     de;   Pevtro"    [e[xw]    ejkavqhto      (e[xw)   ejn   th̀/     aujlh`/:     kai; 
  The   now     Peter     [outside]   was sitting   (outside)   in     the   courtyard;   and 
 
  prosh`lqen   aujtẁ/   miva   paidivskh,   levgousa,   Kai;       su;       h\sqa  
  came               to him    one          girl,            saying,       And    yourself   you were 
 
  meta;   jIhsou`   tou`   Galilaivou. 
  with       Jesus      the      of Galilee. 
 
 
70)  oJ          de;   hjrnhvsato   e[mprosqen   pavntwn,   levgwn,   Oujk   oi\da     tiv 
  the one   but       denied             before              all,         saying,      Not   I know   what 
 
  levgei". 
  you are saying. 
 
 
71)  ejxelqovnta        de;   [aujton]   eij"   to;n   pulw`na,   ei\den   aujto;n   a[llh, 
     having gone out   and       [he]       into     the       porch,        saw         him     another, 
 
  kai;   levgei     toi`"      ejkeì,   [Kai;]   ou|to"    h\n   meta;    jIhsou`   tou` 
  and      says    to the ones   there,    [And]    this one   was    with        Jesus     the    
 
  Nazwraivou. 
  of Nazareth. 
 
 
72)  kai;   pavlin   hjrnhvsato   meq j   (meta;)   o{rkou   o{ti   Oujk    oi\da   to;n 
  and      again      he denied     with      (with)       oath      that     Not   I know    the  
 
  a[nqrwpon. 
  man.
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73)  meta;   mikro;n   de;   proselqovnte"      oiJ         eJstẁte"      ei\pon   tw/̀ 
  after        little      also    having come to   the ones   having stood by     said      the 
 
  Pevtrw/,   jAlhqẁ"   kai;      su;     ejx   aujtẁn     ei\:      kai;   ga;r   hJ    laliav 
  to Peter,       Truly      also   yourself   of       them   you are;   even     for    the   speech 
 
  sou      dh`lon    se    poiei.̀ 
  of you   manifest   you    makes. 
 
 
74)  tovte   h[rxato   katanaqemativzein   (kataqemativzein)   kai;   ojmnuvein   o{ti 
  then     he began              to curse                         (to curse)            and     to swear     that 
 
  Oujk   oi\da   to;n   a[nqrwpon.   kai;     eujqevw"    ajlevktwr   ejfwvnhse(n). 
  Not    I know   the           man.         and   immediately    rooster           crowed. 
 
 
75)  kai;    ejmnhvsqh      oJ   Pevtro"   toù   rJhvmato"   [tou`]    jIhsou`    eijrhkovto" 
  and   rememebered   the      Peter       the         word        [the]      of Jesus    having said 
 
  [aujtw`/]   o{ti   Pri;n   ajlevktora   fwnh`sai,     tri;"        ajparnhvsh/    me.   kai; 
  [to him]   that   Before      rooster         to crow,    three times   you will deny    Me.   and  
 
  ejxelqw;n      e[xw   e[klause(n)   pikrẁ". 
  having gone    out       he wept          bitterly. 
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57)              OiJ  
             The ones 
 
          de;  
          but 
 
           krathvsante"  
            having seized 
 
                  to;n 
                   the 
 
              jIhsou`n 
                Jesus 
 

ajphvgagon  
  led away 

 
pro;"  
   to 
 
 Kai>avfan =   
  Caiaphas 
 
          to;n  
          the 
 
    = ajrciereva,  
        high priest, 

 
      o{pou  
     where 
 

   oiJ  
   the 
 
    grammatei`"  
     scribes 
 
  kai;  
  and 
 
    oiJ  
    the 
 
  presbuvteroi  
     elders 

 
     sunhvcqhsan. 
    were gathered together.
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58)            oJ  
        the 
 
      de;  
       and 
 
    Pevtro"  
       Peter 
 
    hjkolouvqei  
   was following 
 
     aujtẁ/  
      Him 
 

ajpo;  
from 
 
   makrovqen,  
      distance, 
 
e{w"  

    even to 
 
  th`"  
   the 
 
 aujlh`"  

     courtyard 
 
    tou`  
     the 
 
 ajrcierevw",  
     of high priest, 
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58) cont.        kai;  
          and 

 
   eijselqw;n  
 after having entered 
 
     e[sw  
    inside 
 
  ejkavqhto  

     he was sitting 
 
      meta;  
       with 
 
         tẁn  
     the 
 
   uJphretw`n,  
      officers, 
 
    ijdeìn  
     to see 
 
   to;  
   the  
 
   tevlo".  
     end. 
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59)          oiJ  
          the 
 
         de;  
        and 
 

    ajrcierei`"  
     chief priests 
 
   kai;  
   and 

      to;  
      the 
 

 [presbuvteroi] 
       [elders] 
 
    [kai;] 
    [and] 
 
   [to;]  
   [the] 
 
   sunevdrion  
      sanhedrin 
 
      o{lon  
     whole 

        ejzhvtoun  
           was seeking 
 

    yeudomarturivan  
       false testimony 
 
    kata;  
   against 
 
         tou`   
         the 
 
      jIhsou`,  
         Jesus, 
 
  o{pw"  
  so that 
 
     aujto;n  
       Him 
 
 qanatwvswsi(n). 
  they might put to death.
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60)          kai;  
          and 
 
   oujc  
         not 
 
       eu|ron:  
  they found; 
 
  [kai;]  
      [even] 
 

       pollw`n  
    many 
 
         (proselqovntwn)  
      (having come forward) 
 
  yeudomartuvrwn  
     false witnesses 

 
   proselqovntwn,  
having come forward, 

 
      [oujc] 
       [not]  
 
    [eu|ron.]  
      [they found.] 
 
        u{steron  
     at last 
 
       de;  
      but 
 
          proselqovnte"  
     having come forward 
 
     duvo  
     two 
 
    [yeudomavrture~]  
      [false witnesses] 
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61)            ei\pon,    (ei\pan)  
          they said,     (they said) 
 
           Ou|to"  
          This One 
 
            e[fh:  
            said; 
 

       Duvnamai  
     I am able 
 
  katalu`sai  
    to destroy 
 
     to;n  
      the 
 
      nao;n  
     temple 
 
          tou ̀ 
           the 
 
     Qeou`,  
         of God, 
 
   kai;  
   and 
 
     dia;  
       through 
 
           triẁn  
      three 
 
         hJmerẁn  
       days 
 
    oijkodomh`sai  
    to build 
 
   [aujtovn].  
        [it]. 
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62)         kai;  
         and 
 
             ajnasta;"  
        having stood up 
 
           oJ  
          the 
 
            ajrciereu;"  
             high priest 
 
           ei\pen  
        said 
 
             aujtẁ/,  
            to him, 
 

 Oujde;n  
 Nothing 
 
ajpokrivnh/;  
do You answer? 
 
     tiv  
  What 
 
  ou|toi  
   these 
 
    sou  
    You 
 
katamarturou`sinÉ  
do witness against? 
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63)           oJ  
   the 
 
   de;   
    but 

 
jIhsou`"  
Jesus 

 
           ejsiwvpa.  
      was remaining silent. 
 

  kai;  
  and 
 
      [ajpokriqei;~]  
  [having responded] 
 

   oJ  
  the 
 
    ajrciereu;"  
     high priest 

 
    ei\pen  
      said 
 
    aujtẁ/,   
   to Him, 
 
      jExorkivzw  
        I adjure 
 
    se  
   You 
 
      kata;  
   according to 
 
    tou`  
     the 
 
   Qeou`  
    God 
 
           tou`  
        the One 
 
      zẁnto",  
        living,
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63) cont.            i{na  
             in order that 
 

   hJmi`n  
     us 
 
   ei[ph/"  
 You should tell 
 
       eij  
       if 
 
     su;  
    Yourself 
 
        ei\  
   You are 
 
        oJ  
      the 
 
   Cristo;", = 
      Christ, 
 

    oJ  
   the 
 
 = uiJo;"  
     Son 
 
       tou ̀ 
       the 
 
     Qeou`.  
      of God. 
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64)          levgei  
            says 

 
   aujtw/̀  
  to him 
 
       oJ   
      the 
 
       jIhsou`",  
           Jesus, 
 
    Su;  
    Yourself 
 
      ei\pa".  
you have said. 
 
   plh;n  
      Nevertheless 
 
         levgw  
         I say 
 
       uJmiǹ,  
      to you, 
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64) cont.             ajpÆ  
              from  
 
              a[rti  
               now 
 

    o[yesqe  
            you shall see 
 
              to;n  
               the 
 
              uiJo;n  
               Son 
 
                    tou ̀ 
                  the 
 
                ajnqrwvpou  
                     of man 
 
            kaqhvmenon  
                 sitting 
 

    ejk  
    from 
 
 dexiw`n  
    right 
 
  th`"  
   the 
 
  dunavmew"  
    of power 
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64) cont.             kai;  
     and 
 
      ejrcovmenon  
           coming 
 
     ejpi;  
      upon 
 
    tw`n  
     the 
 
    nefelwǹ  
       clouds 
 
       toù  
         the 
 
    oujranou.̀  
    of heaven. 
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65)               tovte  
  then 
 
     oJ  
    the 
 
      ajrciereu;"  
   high priest 

 
          dievrrhxe(n)  
           tore 
 
                ta;  
                 the 
 
               iJmavtia  
               garments 
 
              aujtou`,  
              of him, 
 
            levgwn  
                 saying 
 
              (o{ti)   
              (that) 
 
            jEblasfhvmhse(n):  
               He blasphemed; 
 

    tiv  
    why 
 
    e[ti  
     still 
 
     creivan  
    need 

 
            e[comen  
               do we have 
 
                 martuvrwnÉ  
                 of witnesses? 
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65) cont.          i[de,  
              behold, 
              nu`n  

   now 
 
  hjkouvsate  
   you heard 
 
    th;n  
     the 
 
  blasfhmivan  
     blasphemy 
 
   [aujtou`.] 
   [of Him.] 
 

66)              tiv  
            what 
 
             uJmi`n  
              you 
 
            dokei`É  
              do think? 
 
               oiJ  
           the ones 
 
          de;  
              and 
 
              ajpokriqevnte"  
              having answered 
 
               ei\pon    (ei\pan),  
              said    (said),  
 

   [Enoco"  
    Guilty 
 
    qanavtou  
     of death 
 
     ejstiv(n).  
             He is.
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67)           tovte  
            then 
 
               ejnevptusan  
                 they spat 
 

  eij"  
  into 
 
       to;  
         the 
 
 provswpon  
  face 
 
   aujtou ̀ 
   of Him 

 
             kai;  
              and 
 
           ejkolavfisan  
               they beat 
 
               aujtovn:  
             Him; 
 
                 oiJ  
              the ones 
 
              de;  
              and 
 
           ejppavpisan,      (ejravpisan) 
          slapped with the palm of the hand, 
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68)             levgonte",  
           saying, 
 

  Profhvteuson  
   Prophesy 
 
      hJmi`n,  
       to us, 
 
   Cristev,  
     Christ, 
 
   tiv"  
   who 
 
  ejstin  
      is 
 
       oJ  
    the one 
 
    paivsa"  
     having struck 
 
    seÉ  
        You? 
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69)             JO  
   The 

    de;  
    now 
 

   Pevtro"  
 Peter 
 
        [e[xw]  
     [outside] 
 
ejkavqhto  

     was sitting 
 

        (e[xw)  
      (outside) 
 
   ejn  
    in 
    th/̀  
     the 
 
    aujlh`/:  
       courtyard; 
 
 kai;  
 and 
 

       prosh`lqen  
        came 
 
            aujtw/̀  
             to him 
 
              miva  
           one 
 
          paidivskh,  
           girl, 
 
          levgousa,  
        saying, 
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69) cont.        Kai;  
  And 
   su;  
    yourself 
 
   h\sqa  
 you were 
 
 meta;   
  with 
 
   jIhsou ̀ 
    Jesus 
    tou`  
     the 
 
  Galilaivou.  
   of Galilee. 

70)         oJ  
        the one 
          de;  
           but 
 
         hjrnhvsato  
        denied 
 

   e[mprosqen  
    before 
 
    pavntwn,  
     all, 
 
    levgwn,  
     saying, 
 
  Oujk  
   Not 
 
  oi\da  
 I know 
 
     tiv  
        what  
 
  levgei".  
  you are saying. 
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71)           ejxelqovnta  
        having gone out 
 
       de;  
           and 
 

  [aujton]  
      [he] 
 
   eij"  
    into 
 
     to;n  
  the 
 
  pulwǹa,  
     porch, 

 
           ei\den  
              saw 
 

  aujto;n  
     him 

 
    a[llh,  
    another, 

 
 kai;  
 and 

 
  levgei  
    says 
 
        toì"  
      to the ones 
 
  ejkeì,  
  there, 
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71) cont.       [Kai;]  
        [And] 
 

    ou|to"  
    this one 
 
     h\n  
      was 
 
    meta;   
      with 
 
      jIhsou ̀ 
         Jesus 
    tou`  
     the 
 
   Nazwraivou.  
    of Nazareth. 

72)          kai;  
          and 
 

  pavlin  
   again 

 
   hjrnhvsato  
     he denied 
 

    meq j  (meta;)  
     with   (with) 
 
 o{rkou  
   oath 

    o{ti  
     that 
 
   Oujk  
    Not 
 
     oi\da  
     I know 
 
      to;n  
        the 
 
    a[nqrwpon.  
     man.
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73)       meta;  
        after 
 
       mikro;n  
         little 
 
        de;  
        also 
 
          proselqovnte"  
       having come to 
 
               oiJ   
            the ones 
 
        eJstw`te"  
         having stood by 
 
          ei\pon  
          said 
 
        tw`/  
        the 
 
           Pevtrw/,   
            to Peter, 
 
        jAlhqẁ"  
           Truly 
 
          kai;  
           also 
 
            su;  
        yourself 
 
          ejx  
           of 
 
            aujtẁn  
          them 
 
         ei\:  
          you are; 
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73) cont.         kai;  
           even 
 
          ga;r  
            for 
 
          hJ  
              the 
 
             laliav  
              speech 
 
              sou  
              of you 
 
            dh̀lon  
           manifest 
 
            se  
             you 
 
          poiei.̀  
           makes. 
 
 



Matthew 26:57-75 
Diagram 
 

40 
All Materials Copyright © 2007, The Bible Translation & Exegesis Institute of America, www.bteministries.org 

The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com. 

74)         tovte  
          then 
 
        h[rxato  
        he began 
 

   katanaqemativzein   (kataqemativzein)  
          to curse        (to curse) 
 

   kai;  
   and 
 
   ojmnuvein  
    to swear 
 
    o{ti  
    that 
 
       Oujk  
    Not 
 
     oi\da  
    I know 
 
      to;n  
       the 
 
      a[nqrwpon.  
       man. 

 
           kai;  
            and 
 

   eujqevw"  
 immediately 
 
  ajlevktwr  
    rooster 

 
    ejfwvnhse(n).  
         crowed. 
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75)         kai;  
         and 
 
         ejmnhvsqh  
            remembered 
               oJ  
               the 
 
           Pevtro"  
              Peter 
 
            tou ̀ 
             the 
 
         rJhvmato"  
             word 
 

  [tou`]   
   [the] 
 
   jIhsou ̀ 
   of Jesus 
 
  eijrhkovto"  
   having said 
 
  [aujtw`/]  
  [to him] 

    o{ti  
     that 
 

    Pri;n  
    Before 
 
    ajlevktora  
   rooster 
 
   fwnh`sai,  
     to crow, 
 
      tri;"  
  three times 

 
    ajparnhvsh/  
   you will deny 
 
      me.  
       Me. 
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75) cont.        kai;  
          and 
 
           ejxelqw;n  
         having gone 
 
           e[xw  
            out 
 
         e[klause(n)  
         he wept 
 
         pikrẁ". 
          bitterly. 
 


